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Preface by Halliday

Foreign Language Teaching & Research Press is to be congratulated
on its initiative in making these publications in linguistics available to
foreign language teachers and postgraduate students of linguistics in
China.

The books are a representative selection of up-to-date writings on the
most important branches of linguistic studies, by scholars who are
recognized as leading authorities in their fields.

The availability of such a broad range of materials in linguistics will
greatly help individual teachers and students to build up their own
knowledge and understanding of the subject. At the same time, it will
also contribute to the development of linguistics as a discipline in Chinese
universities and colleges, helping to overcome the divisions into “English
linguistics”, “Chinese linguistics” and so on which hinder the progress of
linguistics as a unified science.

The series is to be highly commended for what it offers to all those
wanting to gain insight into the nature of language, whether from a
theoretical point of view or in application to their professional activities as
language teachers. It is being launched at a time when there are increasing
opportunities in China for pursuing linguistic studies, and I am confident

that it will succeed in meeting these new requirements.

M.A.K. Halliday
Emeritus Professor

University of Sydney
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A i b IR SRR

ERKF

nEX, EMXEIRAE, BERHFAELRE, B
TR RARAER: FHE, HKISE, A EHNAS
T; AREEFMBERAEBEEFHAAST; FEXFTEE b
ERMET, BEEFHMLAAE LA GLE T, R FURY
Y, FAFEFMUAEETFHWLLAZHA, A THENE
EANELHHARBERN, FoXHB—MABRF. Hi
THHURXEFRHETRER, ¥ AWY, BHEXRE, &
MR IEZEAZHFTOTEFENALA T —F X (L REHE
TE¥ERNAETEXE)

XEFHEH SAHIERXXEZE, CEETEFTES
MAEEF 28 ML FH, ERFRZRNELEHFXEX
BEREHARIEHEHE RN, DHMXBANENESTES
RAEE¥AS, ZAEAREBETFRPAEHRFEARHEAR
R

RO, HEMTAFER? KWKk, REHEHF
BXTHE-ZFHREENET, ERLZX, BH-FFH
KA FTEGIEZBTRAM, FIA 45— ETEHNE
HRHERBEELE, BXEE,

BRNFEXANXERR AT HFHMEHFEFLERH
AN RNFL R VEREYRIEETFED,
BERARTEPMEETRF T AR FTENHERAE;, RNF
d, ATREH, EEFERRETF L LT 4% 8RN
#HATE; RNEFE, BELEXEH, FEMEHT 4
., REHREFHAZLEIRE, EREFHT X,

UERENWEE, TEA ABREAR, INAXEE
LEHNAREWNLER? BNE, REARE-—THANE
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WER, BodXEPHBERAGGERN, ELAXKE L~
BRI

HMNBHLA-F, ANEANSERFERETESH

REES¥TRERGLEAN, BERFEFRZAELHEH
Ao )
EEEREFE, FABEIRAEF AR FH, RiEE
MR, IR TEHNEXNER, LERGEF, TEHA
EERMN#THEEX, TELAEA 2 HEMNKAR, EHE
TERFAFA, ARENBRY, FLE#E TN S0 FRR
HAEAE, RHHABRESTEASAHRE,

EETHESFE, BNAHTE -LFrEH. FLL2
i, BAMW, 1957 M E Y REARANF L2ERIEFET F,
A4 % R Chomsky; A AP, EFHARE L AT %
AHEAY, BEEHFERAEATEARAE T &, CBF
EFREAE £,

KRB N EHE, LLUEZRERLPALEER TN, &
AN THEHERLEHH, FTEEE, WHAUAHBER
HEHEE, AE0E, EANMRXHEFHEE, FAT
BDARE, RELY; BT HRHEFREHARE, H¥ELEF
i ERTEE, WIHEFEARAL,

FwxwsE, RNEARE, AEZNENMRE, &
mHEGH, BLFELETART. hT##, ENREH
EEANESEES, BLESNAREE. BAXAXE,
BRERMETREHNE R,

EHBRAXER, FNEFBFET T X,

—%E, ExEr, RNKe, XF, RARKERW
B, RMNARE-RLE, T RK-FAEHERAEZ
B, BT SERAEEFNITHHELZATEAANE
M, PEEHTHAEM, EHETH. BERIUTFZHHX
A, RMNKANTHE; 9%, BEXFALHAFTE, &
MR THEXNERFTEE
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H-FE, RNEFATEARLANE LA R, L4
BRALZFBRXRIE, "REHTEL, EE¥PNAEE
¥EFEUTFERE, WFHRRRTREBLER LS, AT H
W —B2H, AXEFHE -—HFRNBALEAEFT -7 F
EENFEAH. B AP WA LEREAE, BRAELAEFN
E-THEHMB, EFFEABEEF &, —THFAK
%, ¥BEN.

EHERAXH, RNBHXFZEHANENS B, &
THRSAEFRRER; RNEEFTSECARE: EdEF
BAREEXN, BXAEAXBREMBEHR; AHEFTRK
HZET—R, FHANAUERFNAR; BEXAKLRRAE
HERNH MU AENEAHAC, F—RETFOEA
BE¥, AHTHERNWETER, AN THELE
HEAFE, BNFAHREEFEA-ATE, HABTHE
B, HZUE, LHFR.

e
+H A

Pl RZEHE
LS e Y T
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F OE

A ARE (YREMEEFXESMAETEXE) P88 —FF
KB TENS? ZRADERERAMOEE. BERELE, HNER
TP EX MBI MSMNER R ERERE T, FBEE, —RENH
MABEFASRER, —RENEMSMESEIMAMAY—RoMEBRRE
MPRTETREDS, N GMHERESHE) REKNRBE, FER
FRZEUESL, FRZ-BMERIFEAX L, AEAEERZEAMEM
HBEE, HXWSERR “BiAA--”, “REH--" FF, R
WERLUHHAKNXE, MARHSEHE. IR TFERARIL
HLEEWBBO=Y .. L, RITFLE THRIGEHFERATE.

Pt E+HER, FEAN, BRRERKER. B RBHFHR
HERHPENRIA TR, BLIEE, FIEZRTE., Haf+R
HRERLARPE, AEHACK—EHRTE. BHaARTIE
#, FARGELREEREHEMEMER (FEEAMFER
MELK). FUEHSHETR, FHHATHREHARA T E, —K
WEWEHR, — KM ERFR. BRAEHEXPIRD LI A EMH
W, BERRENAMEG D, KR TIUBH. A, &
AMAMANRE L, EHFRMEBHRABRAHAREN (FREBH
FZEMXEER GMEBETHBTT %) FHEAE, XBEFE
Wike)o EUMA—~BEHANITFEM, BREFEMBE, xR
RENZE. BERER¥ERNERE, EHETRANTEBIMRKS
#, MEAMNMEERARYRSE TH-FHIAR. TR, E£BAH
HEFEMENTR, EEFRAEEFARZARFNENR, HFE
SRR

EE¥ EMVRS LT ERTRZE, —BREOFRBHITEN
PSS EFRATREHRENBT ST E. FHEAR. WAER
BRBHRENRE, FhAEMARKTE, AERNAE, Z2%JL
RERHE (FABHSHERHR., #EHE. LBHR), —
WA ORERMT4 (RIT2EARE, WEIMMHERER, o
W EY, ZFRAEERMES, AMBENSBRERRE), DR
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Bt ZE SR AN — @8 (LB EERE. HEEL
T, ERERK AN, AHKENTEARRNRAZ),. U EREE S
ME Mo BYPREAT, ANERTHIWEHFETH DR
(action research) e B AEMAFIRA B EEMAA, FFUATRK
MERNATEHRIT AT ERERE CHEA, SRBUNHRRS
5, REAREEINPERFFEERELATPHNE, ERNA
PBEATEIMEBIREFETHRS, TUEERABRT2ZENA
MIHEB S, ErXyRIAMENRNTE, BEREABBSREETE
HEAMNE, UFIARIMNEBRMBAERTHR, BEAHMEAC
WEEEHE L RD IR E C /M RIREH R, X B 5E B0k
W, MR —-BEHFFE-XH, SRR AXER, ]
AL EEN QMEREPHRBRTE) (1999, SMHEL)
(LB R), B EHFKTE Seliger Ml Shohamy & E W Second Language
Research Methods (1989), =X 3F# % Cohen f1 Manion &5 HJ Research
Methods in Education (1989). XJLEPBEHRAITHNH, HHEX
E—EsH WK,

ZBHE RS VIMNERFPRRPTE B AT, WNITER
AMEER, ZENBTHMAMB EH SR T E: BEE. Bi
. TEMTE. LRE. TRSEE. AEE. TRFRE. XH
ZREINHE. HXAHR. BHRARE, ORALTERR, SHIK
E, I—MABEXREEFEANFHEEHEODRBAR . EEIAN, 5
BEMEREARTHRAYUAR, 2FFRAVTERWE. Hid.
Wik, M%E. RESE%E, ULWXILMFENAABHoEHR, MR
AR, FELABEBABRES, ERMAITANIMEBIFA KT
BRIt KRB, AHETHREINFE (BAREAADABRM S H
wiE), XHWER—FIEH. EERRES, RATHILRARH
FHBENAEEREEFNANARE R, R, RATHREITSLH
EEEE, FHEERE-SHRFHEIES L.

ZHBEAS SR SREREEMEREMRESRCLE, B
EHBEMNPBRIANEEENEBSEMBERSA L, HBHIHE
MTERMEHIFERARRBEFES, RIAVBPRERS5IMEHIT
BRISIEH, RAXMBNEE, HPEHFhRERIMEHFENII
b2 8 BT R RS SRR R BRI H (FefF R R,
Bl SMEBEEUTN, HEAELE M EEEREAT B WBUR, EREEH
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FeLAGREFET . METFBERXF:

However, what can one observe? Relevant areas for self-
observation and self-revelation will include one’s own experiences of
language learning and foreign language use, of language teaching,
and of working in institutions and interacting with students,
colleagues and persons in authority. Under-researched while
operating in a foreign language are the use of mental translation in
talking and writing and the complete failure to use the strategy of
skim-reading. With regard to translation, the present author has
noticed many times clear auditory images of the L1 sentences being
used as the basis for L2 production even when that has been fairly
fluent. In fact the only times he was fairly happy that he was not
translating was when the audience pressure was very strong: in
particular, when talking to a class of schoolchildren in their
language, when any hesitation or lack of accuracy was swiftly
penalized by loss of authority. This may serve as a very obvious
example of an area in which individvual experience contrasts with
received wisdom. It is possibly an example of accepted knowledge
being defined by researchers (here, old work dating back to the
behaviorist tradition of research on ° transfer’) and enshrined
unchallenged in methodology texts long after the original research is
forgotten or discredited. The other autobiographical example is
skim-reading, often advocated in textbooks as a useful learner’s
strategy, but which this author has always found extremely difficult
in the few foreign languages available to him and also difficult in his
native English. Attempts to skim-read usually result in fast reading
and the realization that good chunks of the meaning have been
missed. Of course, the personal examples do not matter: what
matters is the availability of evidence from one’s own processing to
check against received wisdom, other learners’ experience and one’s
students’ own preferred processing strategies.

FESMEE T LA BR R EA B BASLSER. HF 164 W E
M- LHRAEFEEXNTENFERSEFEIRTEE. [
BMEH, A-H%¥EEXE (WE/AKEHE), —HEXREHITF
B, —HAEXIFERMNERRETEL (FREMSROBTR T RS
%), FZAMFERNAFTETEL (R R4 8930536 S0 oF
). RIEIEMEXEARZE, ib¥ERCENH, BE, FESH:
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Both originals and rewrites were then graded for grammar errors
and quality of content by two independent raters. The report does
not mention if the raters knew whether they were rating originals or
rewrites or had sight of the feedback comments; one presumes not.

The results of this study were analyzed in two ways: by
averaging the scores within the feedback treatment groups, and by
counting the numbers of students improving between original and
rewrite. The first analysis showed that significant improvement in
grammatical accuracy occurred with grammatical feedback (with and
without content feedback), but content improvement occurred in all
the treatments, including the no-feedback group, although at a
slightly higher level when content feedback was given. The second
analysis showed that the grammar feedback had a more powerful
effect on accuracy than content feedback had on content. The
hypothesis was, then, only partially confirmed.

WP FEMRSE, ERBRRZE, TUEERITADHD
MEHEE. RAFAXEHF, JUARREKAECHER. EHC
WRBAE#BIC, XKHBAZE, BESHEREZ,

M, BEREREXAS, RIFSLELEL SV HEBESFERN
H#, BAESERPIMNEHENLAN, AR TALAXETFHA
CHEITEHRE, FEATARENIETEMIR, R competence,
register, discourse, sociolinguistics, pre-question, skimming, scanning,
semantic-grammatical, needs analysis, error analysis, interlanguage,
material evaluation, assessment, metacognitive strategy, monitoring,
instrumental motivation, native input, natural sequence of learning % 4§,
HWE—HEWANEH. YR, FMUARLCRE, THRERESETH
EAFSMER, WHiERABHNEUERNEETERE RN,

HHESENRERAITREHR., EEALEEXSER, &%
AR ARE, —THHRERRE-—THCRERETAENESFNA
7, B—HEXETEEFRAEENER, REEERTATEME
B, XBETHEMURE, HLACHEE. THAAEREREY
E, AAEREEMEMARBEWERE M. FW89 R EAX
BE — iB & : Reflecting directly on your own teaching situation and
experience, what events, or incidents, can you identify that have given
you a sense of ‘unease’? These may be to do with individual learners,

your own planning, the whole class, colleagues, materials, and many
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more. When you have identified some incidents, choose one and try
asking a series of questions about it, for example:

What exactly happened?

Why do I remember it?

Why do I feel it important? -

What did I learn from it?

Did anything change as a consequence?

It is useful to work on these questions with a colleague.

EEHEER, MRFREEZEEXEES, 40— T, RS
AP —EESFRORER, BiN: If you have not kept a teaching
diary, try to set aside some specific times each week to record fairly freely
your experiences with a particular class. After a few weeks you will have
some useful data which can then be compared with the outcomes of other
studies such as those reported here. fE& A BiEHFR L L KICHF
Hid. BLAZE, BESHIANFRETRE, AFRAERTE
#1R) L

BiGHRE—4, 2412450 b, AEREILNMMEEFEHAK
iR AL, A LA IR ARk AL E PR A SR R, AL
LWE, T SEMNBIBER,

B BEEMIRTERB LA B A

51

il

A5 R % T HE H RS 8 SRR E, X8
WSEEYIMET REA LN RSB T RA, Wk Uil
BRI TR B Ol e R TR f R B, VRN, ST
SWRBARNTFREERAG: KW S NE L WRBFED, it
UL MEE B, BHN; BHSHAENZIAERS, B IHE
25 1R K B T AMEE

BRNEFHEONER “fFamBgf”, 2 A% B> Fid
Y, WITHERAR, AEARAR, FBEANTEARHE, DEASH
EYNEPERE, HARSREELAN. RN, NEF S, B
BEE. BWME, TEEME. MXE. TEEESS,

HE s — A RT R IICIESR ., B, BRI LIRS
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THIMHATRTINSHIAE, F R T “BUTHRE” M B
FHEE” (action rescarch) MIEX . HEZFR LT R AAH KR,
HEEHAREMERNRT. FUBHBMBPHILEAEEEN, 7514
FRHER. BAENMAELEBHETHRFHREE, 60 MAE A
B, M RIRE, B AR HEHHNREMFR L. BXAEL
MEHENE, 25, HbSESH—Forsk: WEE. icHIE. %
B.HE AE. M"ERREE, SEBSEIEEARSEEM R
MXH, BEEME - TEEARE “BFTRXT . #WREACH
o, ZBEILRTEEINRE &,

F—&9 FENFE

BB HEhEHT

WEFISMNENEFFRBERR LR, EUHE, X 24
ZNAERMENEBRE —&: EARAREACKIFREZTH
9; BIPMERM T ENABELWE R RIERE, flw. BiEERD
77 RO (BEHAMENR) EREWMAC (25F, BMAR
REM)? MEMELSEMA 47 REHYE, ¥IFITA, 2IARE,
BUWATH . BREMET B HKN R A7 BRELITHRE, £E&H
THORMNMAER? BWET4A7 BLEAN T AR ABIR? BIEEAEM
ResEAT? TR TEANAT EEER? ANINBT 75 B e 7

FE REZNHRE

FUTHB B BAR h “BEIT AT RBIBE”, R action research,
ERAMEEE “ITH” 5 “B8” M3 BRk—HEE TR,
R RE#E (reflection), U F_HEAHE., RAMAAEFINESR, £
“BTEREZMELERE” X—HE, #IWWEAE U +4%Z, EE™
i, HREHCHTERBEAMEN, ARCAEKBREERLEBR
B, BTHIGEBAE —XE, BOEEMITH A 5 5089 504 R

F18




<. o r——————

HREMBE, “BBEHFEFTEENAN, RERESRPHREINT

ENHH “HEITRHTHORP” ¥ H action research, X2 HIf
MEH. BMXMREFACIRBITHFE, MEEZH “THRIME
B B —l TR, RREE 20 e 30~40 FMR, B
HeOHEEREHRN—IL T ABCRHE T RBABDA>E
BE, ki, “SRPHIEP MEERREMNBREANIRE: &
A B~ LR A E T3 > L~ B8 F e i 18 3
AR, XA 70 FRAFTHF T, 1975 £ Stenhouse EH %L
FUTMBBE, ERBUPAUERIIR, MHALERIR; B ER M
ARENMEROFR, EBAUEEMNE R ITFESTER.

HEANEHER, BITAMEE SBUBHIEE &, B “UF
FEI”  (training), BARL TRAEBHESGE; BFXM “TEH
H" (education), I F N FREFEHEIS; AR “WEHFK
(development) , BRAFFBITKBERES, HIINARBIBMEREE
B, #HATWEE (KEME), BEaHHE, BHER, BHEHF¥
LR, XIER “HETHIHOMP” FRENTBREZINGTE. B
B, BRJUAERFIEESITHRIE L IE S BN #17 5 2 R,
mMEFSNREBX, ERBEXEFHF, HF Teachers Develop
Teachers Research Fl Teachers’ Voices WA BIRGI A H o

F=E AR

ABEITSAE RPN ELRRE . LHRTZEN A, BHRHEME
BEEPHPY, Koot M A, M5 o M B et
. ERBITMEEI .

BHEBEMEXS, IRARMEE, —RIEXHNACEMENR
7, M/hER. IBE . BAFRTR; ZREIABARHEK N,
mE, B, BARASRPBBIR; EIMEEFEFOE S, WHEX
ERIBTFRAEE

AMN—BEX 7 EMPF MY ATE . B REEREBL,
AEERATER: MALAHRNMERL ) @At £ EIBH
R, REAREHTEMES ¥, da¥. AR EFITHER
M7 b AT HR R, RIe Al IR ook 3 B X g By Bt . B A Bt 5
R SR B SR R T B R, R A SR 5T R (AR
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H—MESRHNAEREFRENNEREERALRERTH
EMRER. TREENUFZIRPEAALTHE, BALFERT B
BERANRER., SMEHFZRY, Afag M EERAR
. XHEAFARHLEHELATE, WEHXHNETESRETF4
T, HPmEERREERER, TEBE, HLUES, ARNEER
WEENS, MEALERRELEEHN. 7—E, HE5ENH
MREEMEHE YW EREAE, MAXANHRALEBERE
W, MEREANZREFAHELY, SRHSXFRAUEHRN—E
BEA G S ARAE, XA BEEYE. SRk RATmitEm B g,

XABHH AT AEREHITERSTERHETEES T, &
PHRAIMTEME (normative) TR MMEBEM (interpretive) R, M
HERRARFERES (BRAETHME), TREAZOEARREST
AFREEEN, HAZEXZBENEXRE, BN —THEP1H
BB, HIREARXRE (FMUEMEXKE). EHHRF
FRRE, EAMEE, HENHERT SRERALERRT, FLRA
EARK (AZTHY) FRTHRAFAACHAN. F&, AR
BYE YIRS, IRERAS5#E, #TWRE. AR, i
F%5%, REewm, W4 FH4a, AR, REARE; BE
MEER, ¥REL, EMs5Z, ARECEMREREHHE, &
BAKEMNER: TEWRERENE TEMBRITANE MEENR
B, EHHRVEAREERS, EEFL, B, AMTFRHH
REGHEERN: FEFRTHEHIFHREIAZNRENLSH, EEHRR
EEREMATHRAE. £=, HESHAEAREREFEER
X ERMIRABMREREEN, s RAREEEAEREE (3
WX HEE, 1999: 8~17),

EMNE FUME5OE: AFHRPFER

—BEF R R B & AT JLMARIE

SR, REEAEN, RFILABXNE, AERRER CBX
B, REBFRES ANEE; BAEX &, FIRAR ST B XE AR
#BH, BoRACF, RERBEREH, SCEMHH, NEER
W, EEREY. FERERGA—RARAKEXBILERE, Wi
MEMAERTNRNETR, REMEREHHHEE. HEEEY
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B, — P HXAZITIMRSWAMNARENER, P -FEEEFAD
A H DAEAESK B A M E R,

ARITHEHE IR, FABEURERE, BWETATAEUY
£, UAIEREENBRERERE, EX4E, e WE P IIE T
R, HEHMHBT “IHER” F. £, ZUkE, BIARS
RAFHRENEMERL, BREREMNMARE. Bif. B2, £21
ANBIRTMEER., FZRME, XNoWRHBEMNPBRE. REBE
KELZKEE LREFFBRINTESIENERERIFTHBERELKE
B EREREERL: SBRERRHARENEREZ KOBMHBEERA
FE. BHUEGE, B3, L2 E A M eHAEANE TR
ERMBEZ LR, HERBYNE-HWN, FH, RS REERBEB A
ANEHRRERM, IMEREMELERTo0HEH, HBARIBEHN AT
RLan 2 4 ) o

FERFEFE, —TMEFHHRMEMBINS, 35—, ATLUE
2, ARERBELEERBMEL R, EEMANHARSQEELUFESR
FE, BEARRETHELRALHN, ME SELMHER—TLE R
MEXRR. E_AEEYE, —UATWENSXEGE - LHFEY
BB RMEMNEERRRINR, F=RTRHE, SR
MR H—FE N, BEMANSRALEIZAHETER, HMHEs
ERBERLARABRREHTHNAE, EEZAAET, FEXNEK
HESHBYUTEAERMNUSELNAFTNER. BEER-TRE
HEERE, EIMNEHERP, BARA RSB ALERSBHRETY
E§EERE, EEERBEOAEZN, Hlin#E AFTARELKRY
FRIE, BgAERE, FEMBE, 2HGHMHEZRE B, #
BEUNERDT%,

BHEH—TEAIMREU LI FEEFEBER, FHRETERE
WM E R R, MBAF ST AELMAEE CERE, #m,
EEMRAFLEARENNE. BEE. THEEE., TEEH, M
RMESBAEBEE., QIEdE. B4, BRE. RAESE. o
RE—FR GRS XHBEE M. BFARBRT—#I5
¥, MREFEEILAHFE, pluBARE, XHER, siXHBIC,
XA LIBE “ZMEE” (tiangulation), W BEM TR ERTREE
Fh, DABFiIRZE (BRXEE, 1999: 18~39)
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¥LRE RUNTHIE

FEFEFTREHFHEMEER B4, DRAAFEHRE LR
HiE. '

735 o R U SRR BT RO SC B, AR e P BEEE B — TR BT
HBHILAN G : IR FE. IRMES, B/fE. 25%. HESURA
FlLE. B, fEARAERIR . BEBRS.

XEHUTA AR RNEERM? REATUERAAR. —MEER
Hig, BRERBEIEXFHELR, TRENRERLE, BHRF “M
W HESMREALTELER, ©F “t4£ LK™ ¥ —FHREEITFR
BHEWMIANASBZRTEEHEM LR, HEBZIE-T, HHAB
B —HRBBIE AR, X— AR LI — TR 5T B9 T 4 Xy
“BTFmMLE”, BEFERE, MARBIEBRE. NXNAEH, WL
ARZEBRFTHENIHZANE, TEAR -—TRAEINR. EEH
Wad, FAR—TFHHIENEEEET, FEREREM TR
hIFRERRTHBRENAR, AZHERA CHBRR, WA Rlik,
FaBEHRERREE, BBt “BE”, BRERE—1TEH,
BB,

BEREWEE? BPE 2 WAFSAERME, HmREEN
A, SMEHEPTHAHREAFHRLER. ¥JRK. BUNTH.
EEESHIRAE. MiX5FEE. BREME. 2T ENEFTHTES
%, kB, B£—, EREEEHYREATRKERT, KEHED
MNEHERR. $, BEESFEMAR, EXE—T: FEMHE
B i EX R R X R IETX=1RE, 7
ERBET. 5=, ERAXSHRAHEXHE,

ELHE— N RBZA SR Y, BELESHER R, HARH
REBRER, BREREEERE/NEE, AAERFXT@E, ¥inda
%, FHony 86 ~88 W EH LA B FASUL AR T @ fth A BB W3
MEEEX (BRXEHE, 1999: 40~71),
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